
Traduction Certifiée 
Link2Linguist est une agence de traduction agréée par l’Ambassade de France au 
Japon. Nos traducteurs professionnels réalisent des traductions certifiées pour tous les 
documents nécessaires aux démarches administratives, qu’il s’agisse d’une demande 
de visa, d’un mariage international ou de l’expansion d’une entreprise à l’étranger.  

Pourquoi choisir notre société ? 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Link2Linguist Inc. (Heures d’ouverture : du lundi au vendredi, de 9h00 à 17h00)  
E-mail : traduction@link2linguist.com  Tél : 080 7084 2237  
WhatsApp : +81 80 7084 2237 

Tarifs  Pour les documents non mentionnés ci-dessous, n’hésitez pas à nous consulter. 
 

Japonais-français Tarifs (TTC) 
Koseki Shohon (Extrait de registre d’état-civil) JPY 3 850 
Koseki Tohon (Copie intégrale de registre d’état-civil)  

Ajout d’un membre de la famille 
JPY 3 850 

+ JPY 1 650/personne 
Juminhyo (Certificat de résidence)  

Ajout d’un membre de la famille 
JPY 3 850 

+ JPY 1 650/personne 
Konin todoke kisai jiko shomei (déclaration de mariage) 
Rikon todoke kisai jiko shomei (déclaration de divorce) 
Shussei todoke kisai jiko shomei (déclaration de naissance) 

JPY 11 000 

Certificat de réception  JPY 3 850 
Certificat d’identité, certificat de célibat JPY 3 850 
Permis de conduire JPY 3 850 
Certificat de diplôme, certificat de scolarité À partir de JPY 3 300 
Certificat de travail JPY 3 850 
Carte d’assurance maladie JPY 3 850 
Certificat fiscal, certificat d’imposition JPY 4 950 
Apostille gratuit 
Autres documents Sur devis 

 
Français-japonais Tarifs (TTC) 

Certificat de diplôme À partir de JPY 3 850 
Relevé de notes À partir de JPY 5 500 
Acte de naissance, acte de mariage À partir de JPY 3 850 
Certificat de capacité à mariage (C.C.A.M.) JPY 3 850 
Autres documents sur devis 

 
Français-anglais ou anglais-français Tarifs (TTC) 

Certificat de travail À partir de JPY 3 850 
Autres documents sur devis 

 
Frais d’expédition (Letter Pack Plus) JPY 600 
Copie supplémentaire de la traduction JPY 550 
 Nous proposons un service express. Contactez-nous. 
 L’apostille doit être obtenue avant la traduction. 
 Si vous souhaitez la traduction de l’apostille, nous la réalisons gratuitement. 

Cependant, l’apostille n’a pas à être traduite pour les documents destinés à l’Ambassade de 
France au Japon. 

 

Qualité 
Fiabilité 
professionnelle

Veuillez nous envoyer par e-mail ou via WhatsApp les documents que vous 
souhaitez faire traduire. Nous vous communiquerons un devis ainsi qu’un délai 
de livraison dans notre réponse. 
E-mail : traduction@link2linguist.com 

Une fois la traduction terminée, un fichier PDF vous sera envoyé par e-mail 
pour validation. Après votre confirmation, l’original et la traduction seront 
agrafés et expédiés à votre adresse. 
Nous vous communiquerons le numéro de suivi du Letter Pack après 
l’expédition. 

Rapidité 
Expédition en 3-4 
jours minimum 
minimum.

Précision 
Validation PDF 
avant envoi 

 

Veuillez régler les frais de traduction. Le paiement peut être effectué par 
virement bancaire ou par carte de crédit. 
Virement bancaire : SMBC Bank, Agence de Roppongi,  
Compte ordinaire No. 7860255  
Titulaire du compte : Link2Linguist Inc. リンクトウ―リンギスト（カ 
Carte de crédit : Nous vous enverrons un lien pour le paiement. 

Veuillez envoyer les documents originaux à l’adresse suivante : 
Link2Linguist Inc. à l’attention de : Chitose Uehata 
3-3-9-205, Hikarigaoka, Nerima-ku, Tokyo 179-0072  Tél. : 080-7084-2237 
【日本語】 〒179-0072 東京都練馬区光が丘 3-3-9-205  

リンク・トゥー・リンギスト株式会社 上畑 宛 
Si l’envoi des originaux (passeport, permis) est impossible, contactez-nous. 
Pour apposer le cachet d’agrément de l’Ambassade de France, l’original est 
obligatoire.  




